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MODE D’EMPLOI – USER MANUAL – HANDLEIDING - MANUAL DE USO 

 

Système de karaoké Bluetooth avec deux microphones sans fil 

Bluetooth Karaoke System with two wireless microphones 

Bluetooth karaokesysteem met twee draadloze microfoons 

Sistema de Karaoke Bluetooth con dos micrófonos inalámbricos 
 

 

 

 
STAR-VOICE 
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PANNEAU DE COMMANDE – CONTROL PANEL – CONTROLPANEEL – PANEL DE CONTROL 
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FR – MODE D’EMPLOI 

Lire attentivement le manuel et le conserver pour référence ultérieure. 

  L’éclair dans le triangle attire l’attention sur un danger physique (due à une 

électrocution p.ex.). 

  Le point d’exclamation dans le triangle indique un risque dans la 

manipulation ou l’utilisation de l’appareil 

ATTENTION: 

Ne pas placer de petits objets tels que des pièces ou des trombones sur l’appareil 

car ils risquent de tomber à l’intérieur de l’appareil. Vous risquez de provoquer un 

incendie ou une électrocution. Si un liquide ou un objet pénètre dans l’appareil, 

débranchez immédiatement la prise secteur et contactez votre revendeur. 

Pour débrancher la fiche secteur, tirez toujours sur la fiche, jamais sur le 

cordon. 

Ne jamais brancher ou débrancher la fiche secteur avec des mains mouillées. 

Tenir des appareils électriques hors de la portée des enfants. Soyez 

particulièrement vigilants en présence d’enfants. Les enfants ne sont pas 

conscients du danger d’un appareil électrique. Ils pourraient essayer d’insé- rer un 

objet à l’intérieur de l’appareil ce qui représente un grave danger 

d’électrocution. 

Ne jamais placer l’appareil sur une surface instable ou mobile. L’appareil risque de 

blesser une personne ou de s’abîmer en tombant. 

Toutes les personnes impliquées dans l’utilisation, l’installation et la maintenance 

de cet appareil doivent être formées et qualifiées et respecter ces consignes 

Remplacer les câbles secteur défectueux uniquement par un spécialiste. Risque 

d’électrocution! 

Si vous n’êtes pas sûr de la bonne connexion ou si vous avez des questions 

auxquelles le mode d’emploi ne répond pas, n’hésitez pas à demander conseil à 

un spécialiste ou votre revendeur. 

Débranchez l’adaptateur et éteignez l’appareil en cas d’une non-utilisation 
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prolongée afin d’éviter des dommages causés par des surtensions. 

 

L’appareil en operation ne peut pas être exposé à des temperatures extremes (pas en 

dessous de 5°C et pas au-dessus de 35°C) 

L’appareil peut seulement être utilisé à l’intérieur 

Ne pas placer de flamme ouverte telle qu’une bougie sur ou à côté de 

l’appareil. 

Ne pas exposer les batteries à une chaleur excessive telle que le soleil, le feu ou 

autre. 

Lorsque le cordon d'alimentation ou un coupleur d'appareil est utilisé comme 

dispositif de déconnexion, ce dispositif doit rester facilement accessible 
 

 

NOTE IMPORTANTE : Les produits électriques ne doivent pas être mis au rebut avec les ordures ménagères.  

Veuillez les faire recycler là où il existe des centres pour cela. Consultez les autorités locales ou votre revendeur 
sur la façon de les recycler. 

 

En conformité avec les exigences de la norme CE 

 

  Les produits recyclés sont recyclables 

 
Utilisation uniquement à l'intérieur 

 

RECOMMANDATIONS POUR LES BATTERIES 

Ce pictogramme indique que les piles et batteries usagées ne doivent pas être jetées avec 
les ordures ménagères, mais déposées dans des points de collecte séparés pour être recyclées. 

    Tenir les piles à l'abri d'une chaleur excessive telle que le soleil, le feu ou similaires. 

Lorsque les piles ne sont pas utilisées, retirez-les pour éviter les dommages causés par des fuites ou la 
corrosion   de la pile. 

ATTENTION 

Danger d'explosion si la pile n'est pas remplacée correctement. Ne remplacer que par le même type ou 
un type équivalent. 

AVERTISSEMENT 

Ne pas ingérer la pile. Danger de brûlure chimique. En cas de doute concernant le fait que les piles 
pourraient avoir été avalées ou introduites dans une partie quelconque du corps, consulter 
immédiatement un médecin. Conserver les piles neuves et usées hors de portée des enfants. 
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Si le compartiment à pile ne se ferme pas correctement, cesser d'utiliser le produit et tenir hors de 

portée des enfants 

 

PANNEAU DE COMMANDE 

1. Bouton ON/OFF – MODE de l’enceinte  

Pression longue : pour allumer ou éteindre l’appareil 

Pression courte : pour changer de mode USB – Bluetooth – AUX  

2. Bouton lumière  

Pression longue : pour allumer / éteindre les lumières de l’enceinte 

Pression courte : pour changer entre les différentes lumières 

3. Bouton TONE (tonalité) 

Permet de changer la voix des micros : originale, aigue, grave, robot 

4. Bouton Volume 

Pour régler le volume de la musique 

5. Bouton PLAY/PAUSE 

6. Bouton morceau précédent (En mode USB/TF). Pression longue pour diminuer le volume des 2 microphones 

sans-fils. 

7. Bouton morceau suivant (En mode USB/TF). Pression longue pour augmenter le volume des 2 microphones 

sans-fils. 

8. Bouton ECHO - : pour diminuer l’effet d’écho sur les micros 

9. Bouton ECHO + : pour augmenter l’effet d’écho sur les micros 

10. Microphone sans-fils.  

Recharger les micros à l’aide du câble USB forunit sur un adaptateur USB (non-fourni) 

11. Grille microphone. Ne parlez pas trop près, ni trop loin du micro (entre 5 et 10 cm) 

12. Bouton ON/OFF des micros 

Appuyer sur le bouton à la base du micro pour allumer / éteindre. Un voyant vert s’allume ou s’éteint. 

13. Poignée 

14. Eclairage couleur de l’enceinte 

15. Entrée coaxiale. 

Pour connecter un téléviseur ou une box. 

16. AUX IN pour y connecter un appareil avec une sortie audio en Jack 3.5mm (tablette, laptop, etc) 

17. USB pour y connecter une clé USB pour la lecture de musique  

18. TF pour y connecter une carte TF pour la lecture de musique  

19. Entrée alimentation type-c 5VDC – 1A. Pour y connecter le câble fournit pour recharger l’enceinte. Utiliser un 

adaptateur USB (non-fourni) 

    

CONNEXION ET UTILISATION DU BLUETOOTH 

1. Mettez l’appareil sous tension. Il est par défaut sur la fonction   BLUETOOTH et l’appareil commute  en  mode  de 

recherche. 

2. Activez la fonction Bluetooth sur l’appareil externe à synchroniser. 

3. Lancez la recherche d’appareil. L’enceinte s’affiche sous le nom " STAR-VOICE". 

4. Sélectionnez-la et entrez le mot de passe « 0000 » si nécessaire. 

5. Appuyez sur  la  touche  de  lecture  sur  l’appareil  sur   la  télécommande   pour  commencer  la  lecture.  

Sélectionnez les titres avec les touches NEXT et PREV et le Volume avec le bouton rotatif en s’assurant que le 

volume de la source Bluetooth (mobile, tablette) soit bien actif. 
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CHARGEMENT DE LA BATTERIE INTEGREE 

Avant la 1ère utilisation, charger l’appareil ainsi que les 2 micros.  

Pour cela, brancher le câble fournit USB type-c sur l’enceinte vers type-a sur un adaptatuer 5V (non-fourni) 

Un voyant de batterie rouge s’allume. 

Veillez à charger les batteries tous les 3 mois en cas de non utilisation du produit afin de préserver la durée de vie de 

la batterie. 

MODE LINE IN 

Pour utiliser ce mode, appuyer sur le bouton mode (1) jusqu’à ce qu’au mode AUX 

Brancher ensuite un appareil compatible à l’aide d’un câble mini-jack sur l’entrée AUX IN (16) et régler le 

volume à l’aide de (4). 

UTILISATION DU LECTEUR USB 

Fichiers de musique compatibles: MP3, WMA 

Appuyer sur la touche MODE (1) pour passer les sources audio à  USB. 

Lecture/pause: Appuyez pour la lecture, mettre en pause et reprendre la lecture. 

Retour/suivant: Pendant la lecture, appuyez une fois pour revenir au début du titre en cours ou du titre sui- vant. 

 

UTILISATION DES MICROS 
Allumer les micros avec le bouton situé sur chaque micro. 

Ajuster le volume avec les boutons 6 et 7 (pression longue)  

Ajuster la tonalité voulue avec le bouton TONE (3) 

 
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 

Alimentation Micros : Batterie Lithium 800mAh  
Enceinte : Batterie Lithium 3000mAh 

Charge Type-C USB 5VDC – 1A / 5W 

Réponse en fréquence 70Hz – 18kHz  

Autonomie de la batterie 3 - 4H 

Puissance d’émission Bluetooth max 2,18dBm 

Plage de fréquence Bluetooth 2402 – 2480MHz 

Dimensions du produit 275 x 170 x 170 mm 

Poids net 0.28 Kg  

 

La declaration UE de conformité est disponible sur notre site internet www.msc-distribution.om 

EN - INSTRUCTIONS FOR USE 

Read the manual carefully and keep it for future reference. 

  The lightning bolt in the triangle draws attention to a physical danger (e.g. 

due to electrocution). 
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  The exclamation mark in the triangle indicates a risk when handling or 

using the appliance. 

CAUTION: 

Do not place small objects such as coins or paper clips on the appliance, as 

they may fall inside. This could cause a fire or electric shock. If any liquid or 

object enters the appliance, unplug it from the mains immediately and contact 

your dealer. 

To disconnect the mains plug, always pull on the plug, never on the cord. 

Never connect or disconnect the mains plug with wet hands. 

Keep electrical appliances out of the reach of children. Be particularly careful 

around children. Children are not aware of the dangers of an electrical appliance. 

They could try to insert an object inside the appliance, which represents a 

serious risk of electrocution. 

Never place the appliance on an unstable or moving surface. The appliance could 

injure someone or be damaged if it falls. 

All persons involved in the use, installation and maintenance of this appliance 

must be trained and qualified and must comply with these instructions. 

Defective mains cables should only be replaced by a specialist. Risk of electric 

shock! 

If you are unsure of the correct connection, or if you have any questions that 

are not answered in the instructions for use, don't hesitate to ask a specialist 

or your retailer for advice. 

To avoid damage caused by power surges, unplug the adaptor and switch off 

the appliance if it is not to be used for a long time. 

 

The device in operation must not be exposed to extreme temperatures (not below 5°C 

and not above 35°C). 

The appliance may only be used indoors 

Do not place an open flame such as a candle on or near the appliance. 

Do not expose batteries to excessive heat such as sunshine, fire or the like. 

Where the power cord or an appliance coupler is used as a disconnection device, 
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this device must remain easily accessible. 
 

 

IMPORTANT NOTE: Electrical products must not be disposed of with household waste. 

Please recycle them where recycling centres exist. Consult your local authority or dealer about how to recycle them. 

 

In compliance with CE standard requirements 

 

  Recycled products are recyclable 

 
For indoor use only 

 

RECOMMENDATIONS FOR BATTERIES 

This pictogram indicates that used batteries should not be disposed of with household 
waste, but should be taken to separate collection points for recycling. 

    Keep batteries away from excessive heat such as sunshine, fire or the like. 

When the batteries are not in use, remove them to avoid damage caused by leakage or battery corrosion. 

ATTENTION 

Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with the same or equivalent type. 

WARNING 

Do not swallow the battery. Danger of chemical burns. If you are in any doubt as to whether the 
batteries have been swallowed or inserted in any part of the body, consult a doctor immediately. Keep 
new and used batteries out of the reach of children. 

If the battery compartment does not close properly, stop using the product and keep it out of the reach 

of children. 

 

CONTROL PANEL 

1. Speaker ON/OFF - MODE button  

Long press: to switch the device on or off 

Short press: to change USB - Bluetooth - AUX mode  

2. Light button  

Long press: to switch the speaker lights on/off 

Short press: to switch between the different lights 

3. TONE button 

Enables you to change the microphone voice: original, high, low, robot 

4. Volume button 

To adjust the music volume 

5. PLAY/PAUSE button 

6. Previous song button (in USB/TF mode). Long press to decrease the volume of the 2 wireless microphones. 
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7. Next song button (in USB/TF mode). Long press to increase the volume of the 2 wireless microphones. 

8. ECHO - button: to reduce the echo effect on the microphones 

9. ECHO + button: to increase the echo effect on the microphones 

10. Wireless microphone.  

Recharge the microphones using the forunit USB cable on a USB adapter (not supplied) 

11. Microphone grille. Do not speak too close or too far from the microphone (between 5 and 10 cm). 

12. Microphone ON/OFF button 

Press the button at the base of the microphone to switch on/off. A green LED lights up or goes out. 

13. Handle 

14. Colour speaker lighting 

15. Coaxial input. 

To connect a TV or set-top box. 

16. AUX IN for connecting a device with a 3.5 mm jack audio output (tablet, laptop, etc.) 

17. USB for connecting a USB stick for music playback  

18. TF to connect a TF card for music playback  

19. 5VDC - 1A type-c power supply input. To connect the cable supplied to recharge the speaker. Use a USB 

adapter (not supplied) 

    

CONNECTING AND USING BLUETOOTH 

1. Switch the device on. It defaults to the BLUETOOTH function and switches to search mode. 

2. Activate the Bluetooth function on the external device you wish to synchronise. 

3. Start the device search. The oven is displayed under the name "STAR-VOICE". 

4. Select it and enter the password "0000" if necessary. 

5. Press the play button on the device on the remote control to start playback.  

Select the titles with the NEXT and PREV keys and the Volume with the rotary knob, making sure that the 

volume of the Bluetooth source (mobile phone, tablet) is active. 

 

CHARGING THE BUILT-IN BATTERY 

Before 1ère use, charge the device and the 2 microphones.  

To do this, connect the USB type-c cable supplied to the speaker to type-a on a 5V adaptor (not supplied). 

A red battery indicator lights up. 

Make sure you charge the batteries every 3 months if the product is not in use, to preserve battery life. 

LINE IN MODE 

To use this mode, press the mode button (1) until the AUX 

Then connect a compatible device using a mini-jack cable to the AUX IN input (16) and adjust the volume 

using (4). 

USING THE USB READER 

Compatible music files: MP3, WMA 

Press MODE (1) to switch audio sources to USB. 

Play/pause: Press to play, pause and resume playback. 

Back/next: During playback, press once to return to the beginning of the current or next title. 
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USE OF MICROPHONES 
Switch on the microphones using the button on each microphone. 

Adjust the volume with buttons 6 and 7 (long press)  

Adjust the desired tone with the TONE button (3) 

 
TECHNICAL SPECIFICATIONS 

Power supply Microphones: 800mAh lithium battery  
Speaker : Lithium 3000mAh battery 

Load Type-C USB 5VDC - 1A / 5W 

Frequency response 70Hz - 18kHz  

Battery life 3 - 4H 

Max Bluetooth transmitting power 2.18dBm 

Bluetooth frequency range 2402 - 2480MHz 

Product dimensions 275 x 170 x 170 mm 

Net weight 0.28 Kg  

 

The EU Declaration of Conformity is available on our website www.msc-distribution.om 

ES - INSTRUCCIONES DE USO 

Lea atentamente el manual y consérvelo para futuras consultas. 

  El rayo en el triángulo llama la atención sobre un peligro físico (por 

ejemplo, por electrocución). 

  El signo de exclamación en el triángulo indica un riesgo al manipular o 

utilizar el aparato. 

PRECAUCIÓN: 

No coloque objetos pequeños, como monedas o clips, sobre el aparato, ya 

que podrían caer al interior. Esto podría provocar un incendio o una descarga 

eléctrica. Si entra algún líquido u objeto en el aparato, desenchúfelo de la red 

eléctrica inmediatamente y póngase en contacto con su distribuidor. 

Para desconectar el enchufe de la red eléctrica, tire siempre del enchufe, 

nunca del cable. 

No conecte ni desconecte nunca el enchufe con las manos mojadas. 

Mantenga los aparatos eléctricos fuera del alcance de los niños. Tenga 

especial cuidado con los niños. Los niños no son conscientes de los peligros de 
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un aparato eléctrico. Podrían intentar introducir un objeto en el interior del 

aparato, lo que representa un grave riesgo de electrocución. 

No coloque nunca el aparato sobre una superficie inestable o en movimiento. El 

aparato podría herir a alguien o sufrir daños si se cae. 

Todas las personas implicadas en el uso, instalación y mantenimiento de este 

aparato deben estar formadas y cualificadas y deben cumplir estas 

instrucciones. 

Los cables de red defectuosos sólo deben ser sustituidos por un especialista. 

Peligro de descarga eléctrica. 

Si no está seguro de cuál es la conexión correcta, o si tiene alguna pregunta 

que no se responda en las instrucciones de uso, no dude en pedir consejo a un 

especialista o a su distribuidor. 

Para evitar daños causados por subidas de tensión, desenchufe el adaptador y 

apague el aparato si no va a utilizarlo durante mucho tiempo. 

 

El aparato en funcionamiento no debe exponerse a temperaturas extremas (ni 

inferiores a 5°C ni superiores a 35°C). 

El aparato sólo puede utilizarse en interiores 

No coloque una llama abierta, como una vela, encima o cerca del aparato. 

No exponga las pilas a un calor excesivo como el del sol, el fuego o similares. 

Cuando se utilice el cable de alimentación o un acoplador de aparato como 

dispositivo de desconexión, este dispositivo debe permanecer fácilmente 

accesible. 
 

 

NOTA IMPORTANTE: Los productos eléctricos no deben desecharse con la basura doméstica. 

Recíclelos donde existan centros de reciclaje. Consulte a su ayuntamiento o distribuidor sobre cómo reciclarlos. 

 

Conforme a los requisitos de la norma CE 

 

  Los productos reciclados son reciclables 

 
Sólo para uso en interiores 

 

RECOMENDACIONES PARA LAS PILAS 
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Este pictograma indica que las pilas usadas no deben tirarse con la basura doméstica, sino 
que deben llevarse a puntos de recogida selectiva para su reciclado. 

    Mantenga las pilas alejadas de fuentes de calor excesivo como el sol, el fuego o similares. 

Cuando las pilas no estén en uso, retírelas para evitar daños causados por fugas o corrosión de las pilas. 

ATENCIÓN 

Peligro de explosión si la batería se sustituye incorrectamente. Sustitúyala únicamente por otra del 
mismo tipo o equivalente. 

ADVERTENCIA 

No se trague la pila. Peligro de quemaduras químicas. En caso de duda sobre si las pilas han sido 
ingeridas o introducidas en alguna parte del cuerpo, consulte inmediatamente a un médico. Mantenga 
las pilas nuevas y usadas fuera del alcance de los niños. 

Si el compartimento de las pilas no se cierra correctamente, deje de utilizar el producto y manténgalo 

fuera del alcance de los niños. 

 

PANEL DE CONTROL 

1. Altavoz ON/OFF - Botón MODE  

Pulsación larga: para encender o apagar el dispositivo 

Pulsación corta: para cambiar de modo USB - Bluetooth - AUX  

2. Botón de luz  

Pulsación larga: para encender/apagar las luces del altavoz 

Pulsación corta: para cambiar entre las distintas luces 

3. Botón TONE 

Permite cambiar la voz del micrófono: original, aguda, grave, robot 

4. Botón de volumen 

Para ajustar el volumen de la música 

5. Botón PLAY/PAUSE 

6. Botón de canción anterior (en modo USB/TF). Pulsación larga para bajar el volumen de los 2 micrófonos 

inalámbricos. 

7. Botón de canción siguiente (en modo USB/TF). Pulsación larga para subir el volumen de los 2 micrófonos 

inalámbricos. 

8. ECHO - botón: para reducir el efecto de eco en los micrófonos 

9. Botón ECHO +: para aumentar el efecto de eco en los micrófonos 

10. Micrófono inalámbrico.  

Recarga los micrófonos utilizando el cable USB de la unidad forunit en un adaptador USB (no suministrado). 

11. Rejilla del micrófono. No hable ni demasiado cerca ni demasiado lejos del micrófono (entre 5 y 10 cm). 

12. Botón ON/OFF del micrófono 

Pulse el botón situado en la base del micrófono para encenderlo o apagarlo. Un LED verde se enciende o se 

apaga. 

13. Mango 

14. Iluminación del altavoz en color 

15. Entrada coaxial. 

Para conectar un televisor o un descodificador. 

16. AUX IN para conectar un dispositivo con salida de audio jack de 3,5 mm (tablet, portátil, etc.) 

17. USB para conectar una memoria USB para reproducir música  
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18. TF para conectar una tarjeta TF para reproducir música  

19. Entrada de alimentación 5VDC - 1A tipo-c. Para conectar el cable suministrado para recargar el altavoz. Utilice 

un adaptador USB (no suministrado) 

    

CONEXIÓN Y USO DE BLUETOOTH 

1. Enciende el aparato. Activa por defecto la función BLUETOOTH y pasa al modo de búsqueda. 

2. Active la función Bluetooth en el dispositivo externo que desea sincronizar. 

3. Inicie la búsqueda de dispositivos. El horno aparece con el nombre "STAR-VOICE". 

4. Selecciónelo e introduzca la contraseña "0000" si es necesario. 

5. Pulsa el botón de reproducción del dispositivo en el mando a distancia para iniciar la reproducción.  

Selecciona los títulos con las teclas NEXT y PREV y el Volumen con el mando giratorio, asegurándote de que el 

volumen de la fuente Bluetooth (teléfono móvil, tableta) está activo. 

 

CARGAR LA BATERÍA INTEGRADA 

Antes de utilizar 1ère , cargue el dispositivo y los 2 micrófonos.  

Para ello, conecta el cable USB tipo-c suministrado al altavoz al tipo-a de un adaptador de 5 V (no suministrado). 

Se enciende un indicador rojo de batería. 

Asegúrate de cargar las pilas cada 3 meses si el producto no está en uso, para preservar su vida útil. 

MODO LINE IN 

Para utilizar este modo, pulse el botón de modo (1) hasta que aparezca la pantalla AUX 

A continuación, conecta un dispositivo compatible mediante un cable minijack a la entrada AUX IN (16) y 

ajusta el volumen con (4). 

USO DEL LECTOR USB 

Archivos de música compatibles: MP3, WMA 

Pulse MODE (1) para cambiar las fuentes de audio a USB. 

Reproducir/pausa: Pulse para reproducir, pausar y reanudar la reproducción. 

Atrás/Siguiente: Durante la reproducción, pulse una vez para volver al principio del título actual o del siguiente. 

 

USO DE MICRÓFONOS 
Enciende los micrófonos con el botón situado en cada uno de ellos. 

Ajuste el volumen con los botones 6 y 7 (pulsación larga)  

Ajuste el tono deseado con el botón TONE (3) 

 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

Alimentación Micrófonos: batería de litio de 800 mAh  
Altavoz : Batería de litio de 3000 mAh 

Carga USB Tipo-C 5VDC - 1A / 5W 

Respuesta en frecuencia 70 Hz - 18 kHz  

Duración de la batería 3 - 4H 
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Potencia máxima de transmisión Bluetooth 2,18 dBm 

Gama de frecuencias Bluetooth 2402 - 2480 MHz 

Dimensiones del producto 275 x 170 x 170 mm 

Peso neto 0,28 Kg  

 

La declaración de conformidad de la UE está disponible en nuestro sitio web www.msc-distribution.om. 

NL - GEBRUIKSAANWIJZING 

Lees de handleiding aandachtig door en bewaar hem voor toekomstig 

gebruik. 

  De bliksemschicht in de driehoek vestigt de aandacht op een fysiek gevaar 

(bijvoorbeeld door elektrocutie). 

  Het uitroepteken in de driehoek duidt op een risico bij het hanteren of 

gebruiken van het apparaat. 

LET OP: 

Plaats geen kleine voorwerpen zoals munten of paperclips op het apparaat, 

want deze kunnen naar binnen vallen. Dit kan brand of elektrische schokken 

veroorzaken. Als er vloeistof of een voorwerp in het apparaat terechtkomt, trek dan 

onmiddellijk de stekker uit het stopcontact en neem contact op met uw 

dealer. 

Trek altijd aan de stekker om de stekker uit het stopcontact te halen, nooit 

aan het snoer. 

Haal de stekker nooit uit het stopcontact met natte handen. 

Houd elektrische apparaten buiten het bereik van kinderen. Wees vooral 

voorzichtig in de buurt van kinderen. Kinderen zijn zich niet bewust van de 

gevaren van een elektrisch apparaat. Ze kunnen proberen een voorwerp in het 

apparaat te steken, wat een ernstig risico op elektrocutie inhoudt. 

Plaats het apparaat nooit op een onstabiel of bewegend oppervlak. Het apparaat 

kan iemand verwonden of beschadigd raken als het valt. 

Alle personen die betrokken zijn bij het gebruik, de installatie en het onderhoud 

van dit apparaat moeten getraind en gekwalificeerd zijn en moeten deze 

instructies naleven. 

Defecte netkabels mogen alleen door een specialist worden vervangen. 
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Gevaar voor elektrische schokken! 

Als je niet zeker bent van de juiste aansluiting of als je vragen hebt die niet in 

de gebruiksaanwijzing worden beantwoord, aarzel dan niet om advies te 

vragen aan een specialist of je winkelier. 

Om schade door stroompieken te voorkomen, haalt u de adapter uit het 

stopcontact en schakelt u het apparaat uit als u het langere tijd niet gebruikt. 

 

Het werkende apparaat mag niet worden blootgesteld aan extreme temperaturen (niet 

lager dan 5°C en niet hoger dan 35°C). 

Het apparaat mag alleen binnenshuis worden gebruikt 

Plaats geen open vuur zoals een kaars op of bij het apparaat. 

Stel batterijen niet bloot aan overmatige hitte zoals zonlicht, vuur en 

dergelijke. 

Als het netsnoer of een koppelaar van het apparaat wordt gebruikt als 

uitschakelingsapparaat, moet dit apparaat gemakkelijk toegankelijk blijven. 
 

 

BELANGRIJKE OPMERKING: Elektrische producten mogen niet met het huishoudelijk afval worden weggegooid.  

Recycle ze waar er recyclingcentra zijn. Vraag uw gemeente of dealer hoe u ze kunt recyclen. 

 

Voldoet aan de vereisten van de CE-norm 

 

  Gerecyclede producten zijn recyclebaar 

 
Alleen voor gebruik binnenshuis 

 

AANBEVELINGEN VOOR BATTERIJEN 

Dit pictogram geeft aan dat gebruikte batterijen niet met het huishoudelijk afval mogen 
worden weggegooid, maar naar aparte inzamelpunten moeten worden gebracht voor recycling. 

    Houd batterijen uit de buurt van overmatige hitte, zoals zonlicht, vuur en dergelijke. 

Verwijder de batterijen als u ze niet gebruikt om schade door lekkage of batterijcorrosie te voorkomen.  

ATTENTIE 

Explosiegevaar als batterij verkeerd wordt vervangen. Vervang de batterij alleen door hetzelfde of een 
gelijkwaardig type. 
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WAARSCHUWING 

Slik de batterij niet in. Gevaar voor chemische brandwonden. Raadpleeg onmiddellijk een arts als u 
twijfelt of de batterijen zijn ingeslikt of in een lichaamsdeel zijn geplaatst. Houd nieuwe en gebruikte 
batterijen buiten het bereik van kinderen. 

Als het batterijvak niet goed sluit, gebruik het product dan niet meer en houd het buiten het bereik van 

kinderen. 

 

BEDIENINGSPANEEL 

1. Luidspreker AAN/UIT - MODE-knop  

Lang indrukken: om het apparaat in of uit te schakelen 

Kort indrukken: om te schakelen tussen USB - Bluetooth - AUX-modus  

2. Lichtknop  

Lang indrukken: om de luidsprekerverlichting aan/uit te zetten 

Kort indrukken: om te schakelen tussen de verschillende lichten 

3. TONE-knop 

Hiermee kunt u de microfoonstem wijzigen: origineel, hoog, laag, robot 

4. Volumeknop 

Het muziekvolume aanpassen 

5. Knop PLAY/PAUSE 

6. Knop vorige nummer (in USB/TF-modus). Lang indrukken om het volume van de 2 draadloze microfoons te 

verlagen. 

7. Volgende nummer knop (in USB/TF modus). Lang indrukken om het volume van de 2 draadloze microfoons te 

verhogen. 

8. ECHO - knop: om het echo-effect op de microfoons te verminderen 

9. ECHO + knop: om het echo-effect op de microfoons te versterken 

10. Draadloze microfoon.  

Laad de microfoons op met de forunit USB-kabel op een USB-adapter (niet meegeleverd) 

11. Microfoonrooster. Spreek niet te dicht of te ver van de microfoon (tussen 5 en 10 cm). 

12. Microfoon AAN/UIT knop 

Druk op de knop onderaan de microfoon om aan/uit te zetten. Een groene LED gaat branden of gaat uit. 

13. Handgreep 

14. Kleur luidsprekerverlichting 

15. Coaxiale ingang. 

Om een tv of set-top box aan te sluiten. 

16. AUX IN voor het aansluiten van een apparaat met een 3,5 mm audio-uitgang (tablet, laptop, enz.) 

17. USB voor het aansluiten van een USB-stick om muziek af te spelen  

18. TF om een TF-kaart aan te sluiten voor het afspelen van muziek  

19. 5VDC - 1A type-c voedingsingang. Sluit de meegeleverde kabel aan om de luidspreker op te laden. Gebruik 

een USB-adapter (niet meegeleverd) 

    

BLUETOOTH AANSLUITEN EN GEBRUIKEN 

1. Schakel het apparaat in. Het toestel schakelt standaard over naar de BLUETOOTH-functie en naar de zoekmodus. 

2. Activeer de Bluetooth-functie op het externe apparaat dat u wilt synchroniseren. 

3. Start het zoeken naar apparaten. De oven wordt weergegeven onder de naam "STAR-VOICE". 

4. Selecteer het en voer indien nodig het wachtwoord "0000" in. 

5. Druk op de afspeelknop op het apparaat op de afstandsbediening om het afspelen te starten.  
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Selecteer de titels met de NEXT en PREV toetsen en het volume met de draaiknop, en zorg ervoor dat het 

volume van de Bluetooth bron (mobiele telefoon, tablet) actief is. 

 

DE INGEBOUWDE BATTERIJ OPLADEN 

Laad het apparaat en de 2 microfoons op voor 1ère gebruik.  

Sluit hiervoor de USB type-c kabel die bij de luidspreker is geleverd aan op type-a op een 5V adapter (niet 

meegeleverd). 

Een rode batterij-indicator licht op. 

Zorg ervoor dat je de batterijen elke 3 maanden oplaadt als het product niet in gebruik is, zodat de batterijen langer 

meegaan. 

LINE IN MODE 

Om deze modus te gebruiken, drukt u op de modusknop (1) tot AUX 

Sluit vervolgens een compatibel apparaat met een mini-jackkabel aan op de AUX IN-ingang (16) en regel het 

volume met (4). 

DE USB-LEZER GEBRUIKEN 

Compatibele muziekbestanden: MP3, WMA 

Druk op MODE (1) om de audiobronnen over te schakelen naar USB. 

Afspelen/pauze: Druk hierop om af te spelen, te pauzeren en het afspelen te hervatten. 

Terug/volgende: Druk tijdens het afspelen eenmaal op deze toets om terug te keren naar het begin van de huidige 
of volgende titel. 

 

GEBRUIK VAN MICROFOONS 
Zet de microfoons aan met de knop op elke microfoon. 

Regel het volume met de knoppen 6 en 7 (lang indrukken)  

Stel de gewenste toon in met de TONE-knop (3). 

 
TECHNISCHE SPECIFICATIES 

Stroomvoorziening Microfoons: 800mAh lithiumbatterij  
Luidspreker : Lithium 3000mAh batterij 

Belasting Type-C USB 5VDC - 1A / 5W 

Frequentierespons 70Hz - 18kHz  

Levensduur batterij 3 - 4H 

Maximaal Bluetooth-zendvermogen 2,18dBm 

Bluetooth-frequentiebereik 2402 - 2480 MHz 

Afmetingen product 275 x 170 x 170 mm 

Nettogewicht 0,28 kg  

 

De EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op onze website www.msc-distribution.om 
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Importé par / Imported by 

BoomtoneDJ – MSC 

9 Avenue Camille Flammarion 

91630 Avrainville / FRANCE 

infos@msc-distribution.com 

 

mailto:infos@msc-distribution.com
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